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BUDÁNÉ BOCSOR ÁGNES 

CSÉRY ZOLTÁNNÉ GÉRINGER EDIT ZSUZSA 
(1951 – 2015) 

Aránylag fiatalon távozott el 

Edit, aki 2014-ben lett egyesüle-

tünk tagja. Tősgyökeres füredi 

volt, 1951. július 31-én született 

Balatonfüreden. A faluban levő 

Kis utcában állt nagyszülei, Ber-

ta Lajosék családi háza, ott gye-

rekeskedett. Édesapja a hajó-

gyárban esztergályosként, édes-

anyja a szívkórházban a varro-

dában dolgozott. Később szülei 

a Bartók Béla utcában építkeztek, majd férjhez menete-

le után ők is ott laktak, kibővítve a meglévő házat. Edit 

a balatonfüredi Lóczy Lajos Gimnáziumban érettségizett. 

Jó német nyelvtudással rendelkezett, érdekelte az idegen-

forgalom, így Veszprém megye Tanácsának Idegenfor-

galmi Hivatalánál a balatonfüredi kirendeltségen helyez-

kedett el, amely később Balatontourist lett. Néhány év 

után megbízták a tihanyi kirendeltség vezetésével, ahol 

hosszú évekig eredményesen tevékenykedett. Ezután 

1982-től egészen nyugdíjazásáig a Magyar Honvédség 

Rehabilitációs Központjában (Honvéd Szanatórium) a 

pénzügyi vezető mellett dolgozott. 

1983-ban megszületett Zoltán fia, aki mára ismert 

zenész lett, zongorista-zeneszerző, szövegíró. Budapes-

ten él. Tíz évet játszott a Special Providen-ce zenekar-

ban. Egyre többször saját dalait adja elő énekesnő part-

nerével, Pákai Petrával (Patché). Pár éve dalt is írt Bala-

tonfüredről „Balatonfüredi dal” címmel. Edit nagyon 

büszke volt sikeres fiára, jogosan. Nyugdíjasként né-

hány évet Németországban élt új párjával, ott egy idő-

sek otthonában dolgozott. Gondozottjaihoz mindig ked-

ves és vidám volt, nagyon szerették, a mai napig érkez-

nek üdvözletek, köszönő levelek tőlük. Családja, barátai 

nagyon segítőkész, vidám társasági embernek ismerték. 

Többször részt vett hajdani cége, a Balatontourist dol-

gozóinak összejövetelén. Örömmel találkozott, nosztal-

giázott a régi kollégákkal. Vidáman készült minden év-

ben a jó hangulatú szüretekre, ahol találkozhatott régi 

ismerősökkel, fürediekkel. 

Fontosnak tartotta városa minél alaposabb megisme-

rését, ezért is lépett be egyesületünkbe. 

2015. július 22-én hunyt el Balatonfüreden, hamvait 

31-én a balatonfüredi református temetőben, 2 napot élt 

kislánya mellé helyezték örök nyugalomra. 

Emlékét megőrizzük, nyugodjék békében. 

 

TAKÁCS MIKLÓS 

SIMON ISTVÁNNÉ TAKÁCS ESZTER 

(1944 – 2015) 

Vörösberényben (ma: Bala-

tonalmádi városrésze) született 

1944. április 21-én. Személyé-

ben igazi lokálpatriótát vesztet-

tünk el, aki rajongásig szerette 

Balatonfüredet. De nemcsak sze-

rette, hanem jól ismerte is, hi-

szen a Lóczy Lajos Gimnázium-

ban a mára már legendás emlékű 

tanárai: Navracsics Tibor, Mérő 

Margit, Boksay György tanítványaként tett szert óriási tudá-

sára, Füred múltjának alapos ismeretére. A gimnáziumi 

évek meghatározóak voltak a számára. Ekkor alakult ki és 

erősödött meg benne az, az értékrend, amelyhez egész éle-

tében tartotta magát. A tisztesség, a tudás, az őszinteség, 

egyenesség, becsület számára nem nagy szavak, elvont fo-

galmak voltak, hanem mindennapi alapértékek, amelyekhez 

egész életében tartotta magát. 

A legelsők között tett Budapesten idegenvezetői vizsgát, 

első munkahelye az akkor nagy újdonságnak számító, Fü-

red-Tihany között közlekedő három kocsis, nyitott, város-

néző „mikrobusz” volt, ahol nagy lelkesedéssel és odaadás-

sal beszélt a vendégeknek Füred és a környék múltjáról, tör-

ténetéről. A munkáját, a feladatait itt, és későbbi munkahe-

lyein is mindig nagyon komolyan vette, igyekezett a leg-

jobb tudása szerint helyt állni. 

Gazdag és tartalmas életet élt. Élete során kivételes tu-

dást halmozott fel a kultúra, a művészetek szinte minden te-

rületéről. Az irodalom, a zene, a színház és a film, a képző-

művészet egyaránt nagyon közel álltak hozzá. Gyermekko-

rától kezdve rengeteget olvasott. Jól ismerte, szerette, és 

nagy örömmel élvezte mindazt, amit számára a könyvek 

nyújthattak. Kívülről ismerte a teljes opera irodalmat, a ko-

molyzene klasszikusait. Nem mulasztott el egy érdekes, jó 

koncertet a rádióban, televízióban, vagy akár itt Füreden a 

Gyógy téren. Szerény volt. A hivalkodás, dicsekvés távol 

álltak tőle. Nyitott volt és érdeklődő a világ dolgai iránt. 

Egyenes ember volt, aki nem szívesen és nem könnyen mu-

tatta ki érzelmeit. Pedig mélyen érző, jószívű, segítőkész és 

együtt érző embertársa volt mindenkinek. Igazi humanista-

ként bízott az emberekben. Érdeklődése, Füred iránti elkö-

telezettsége élete során végig elkísérte, egyesületünknek 

már idősebb korában, nyugdíjasként lett aktív tagja. Nehe-

zen, de türelemmel viselte az őt sújtó újabb és újabb be-

tegségeket. Szembeszállt, harcolt a betegséggel, amíg csak 

bírta, de végül sajnos ebben a küzdelemben alulmaradt. 

2015. április 21-én hunyt el Veszprémben. 

Emlékét szeretettel megőrizzük. 
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HELYREIGAZÍTÁS 
 

A 2014. évi 4. (39.) szám 28. oldalán a Cholnoky-emlékoszlopon elhelyezett bronz relief avatásának 

dátuma helyesen: 2011. június 7. 

A 2015/1. számunkban a BYC-ről, a 2015/2. számunkban az Előréről írt cikkekhez az alábbi kiegészí-

téseket tesszük közzé. 

BYC: 10. old.: 1962-ben dr. Tarits Zoltán kezdeményezte, hogy a volt hajógyári belső üzemet átalakít-

va, az MVSz-szel megosztva legyen a Balatonfüredi Vasasnak új klubháza, 1964-ben az egyesület a régi 

klubházat átadta a Hungar Hotels-nek. 13. old.: Tolnai és Simon 1962-ben és 1964-ben csillaghajóval a 

háború utáni első tengeri győzelmet hozta meg hazánknak az Ostsee Woche-n. 15. old.: Az importált csil-

laghajókat nem Németh István, hanem Telegdy és Gosztonyi kapta meg. 

Előre: 23. old.: 1947-től a Vasas nem volt az egykori HYC telepén. Pótlások: 25. old.: 1957: 

Bideskuthy László (50-es cirkáló), 27. old.: Zákonyi Tünde. Helyesbítés: Kerezsi Endre helyett Kerezsy 

Jenő, Zsámboki Jenő helyett Zs. József. 

Köszönjük Simon Károly egykori vitorlás versenyző segítségét! 
 

 

 
 

BALATONI HALAINK 

A süllő ’Sander lucioperca’ a Kárpát-medence 

vizeiben őshonos. Teste erősen megnyúlt, csúcsba 

nyíló szája nagy, erős fogakkal, a többi közül ki-

emelkedő ebfogakkal. Két hátúszója tüskés. Zöldes-

szürke alapszínét sötétebb harántsávok mintázzák. 

Becses halász- és horgászzsákmány, a magyar 

konyha nevezetes halétele. Kedveli a búvóhelyeket, 

ahol csoportosan is előfordul (süllőtanya). Közeli 

rokona a kisebb és zömökebb kősüllő, amelynek ol-

dalán a harántsávok határozottabbak. Süllő halne-

vünk már korai latin–magyar szójegyzékeinkben ol-

vasható, 1395 k.: scilew (Besztercei Szójegyzék), 

1405 k.: sille (Schlägli Szj.). A fogaséhoz hasonló 

szemléleten alapul a süllő halnév is, csuvasos jelle-

gű ótörök jövevényszavunk; vö. csuvas šêla, baskír 

hïla, karakalpak sïla ’fogas, süllő’. A csuvas halnév 

a ’fog’ jelentésű csuv. šêl szónak ugyanolyan szár-

mazéka, mint a magyar fogas a fog főnévnek. A 

Kárpát-medencébe a török eredetű halnevet a ma-

gyarok hozták, tőlünk vették át a környező szláv 

nyelvek, és a magyarból való a román şalău, vala-

mint a német Schill és Schiel is. 
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A Bodorka Balatoni 

Vízivilág Látogatóközpont a 

Tagore sétány északi oldalán 

a Balaton élővilágát bemutató 

ökoturisztikai látogatóköz-

pont. 36 halfajt mutat be akvá-

riumaiban. Az akváriumok 

melletti három nyelvű, érintő-

képernyős információs pontok 

részletes leírást adnak az akvá-

rium lakóiról, válogatás látha-

tó az Adria élővilágából is. 

 

Keddtől vasárnapig 10.00 és 

17.00 óra között várja láto-

gatóit. 
 



 



 


